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DE Stellen Sie sicher, dass der Bereich um den T-Griff sauber und 
trocken ist, damit die Base Support (106.0014) leicht daran haften kann
FR Assurez-vous que la zone autour de votre poignée en T est propre 
et sèche afin que votre Base Support (106.0014) puisse adhérer 
facilement
NL Zorg dat het gebied rond de T-handgreep schoon en droog is, zodat 
de Base Support (106.0014) gemakkelijk kan worden bevestigd
IT Assicurarsi che l'area intorno all'impugnatura a T sia asciutta e 
pulita in modo che il Base Support (106.0014) possa aderire facilmente
ES Asegúrese de que la zona alrededor del tirador en T esté limpia y 
seca para que el Base Support (106.0014) pueda adherirse fácilmente
SE Se till att området runt ditt T-handtag är rent och torrt så att din 
Base Support (106.0014) lätt kan fästa vid det
DK Sørg for, at området omkring dit T-håndtag er rent og tørt, så din 
Base Support (106.0014) nemt kan klæbe sig fast til det

Make sure the area around your T-handle is clean 
and dry so your Base Support (106.0014) can stick 
to it easily 
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· DE Es ist äußerst wichtig, das getriebegehäuse (106.0005) richtig auf dem 
Stall zu positionieren, damit die Kabel beim nächsten Schritt die richtige 
Länge haben
· FR Il est très important de positionner correctement le boîtier d’engrenages 
(106.0005) sur le dessus de votre poulailler pour que les câbles soient de la 
bonne longueur lors de l’étape suivante
· NL Het is uiterst belangrijk dat de gear case (106.0005) correct op het hok te 
plaatsen, zodat de kabels de juiste lengte hebben tijdens de volgende stap
· IT È molto importante posizionare la centralina (106.0005) nella maniera 
corretta sul pollaio in modo che i cavi siano della lunghezza adeguata nello 
step successivo
· ES Es muy importante colocar correctamente la caja de engranajes 
(106.0005) en la parte superior del gallinero para que los cables tengan la 
longitud adecuada para el siguiente paso.
· SE Det är mycket viktigt att placera gear case (106.0005) korrekt ovanpå 
ditt hönshus för att se till att kablarna har rätt längd under nästa steg.
· DK Det er meget vigtigt at placere gearkassen (106.0005) korrekt oven 
på dit hønsehus for at sikre, at ledningerne har den korrekte længde under 
næste trin

It is very important to position the gear case 
(106.0005) correctly on top of your coop to ensure 
wires will be the correct length during the next step
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· DE Ziehen Sie die Kabel fest an
· FR Tirez sur les câbles pour les serrer
· NL Trek de kabels strak aan
· IT Tirare i cavi per stringerli
· ES Tense los cables
· SE Dra åt kablarna
· DK Træk ledningerne stramt

Pull wires tight
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· DE Ziehen Sie die Kabel fest an
· FR Tirez sur les câbles pour les serrer
· NL Trek de kabels strak aan
· IT Tirare i cavi per stringerli
· ES Tense los cables
· SE Dra åt kablarna
· DK Træk ledningerne stramt

Pull wires tight66
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If you are attaching your coop to a Walk In Run 
Connection Kit

DE Zur Montage der Steuereinheit (107.0014)
FR Assemblage du boîtier de contrôle (107.0014)
NL Om het Control Panel (107.0014) te monteren
IT Per assemblare il pannello di comando (107.0014)
ES Ensamblar el panel de control (107.0014)
SE Montera kontrollpanelen (107.0014)
DK For at montere kontrolpanelet (107.0014)

To Assemble the Control Panel (107.0014)

70

DE Wenn Sie an Ihrem Stall einen Verbindungsbausatz für das Walk In Run – 
Begehbare Hühnergehege anbringen
FR Si vous fixez votre poulailler à un kit de raccordement pour Grand Enclos
NL Als u het kippenhok koppelt met een Verbindingsset voor Inloopren
IT Se il pollaio viene collegato al kit di collegamento del recinto Walk-In
ES Si va a acoplar su gallinero a un kit de conexión para recintos Walk In
SE Om du ansluter ditt hönshus till ett sammanfogningskit för walk in-gårdar
DK Hvis du fastgør dit hønsehus til et forbindelsessæt til en walk-in løbegård
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DE Installation am Walk In Run – Begehbaren Gehege Verbindungsbausatz
FR Installation sur un Grand Enclos avec kit de raccordement
NL Bevestigen op de Inloopren Verbindingsset
IT Installazione a un recinto Walk-In con kit di collegamento 
ES Puesta en marcha  en un recinto Walk In con kit de conexión
SE Installation med ett sammanfogningskit för walk-in gårdar
DK Opsætning med en walk-in løbegård forbindelsessæt

Setup with Walk In Run Connection Kit

DE Anschluss des Eglu Go mit intelligenter, drehbarer Eglu Autodoor an 
ein Walk In Run – Begehbares Gehege (Verbindungsbausatz)
FR Raccordement du poulailler Eglu Go avec Porte Automatique 
intelligente rotative Eglu  à un Grand Enclos (avec kit de raccordement)
NL De Eglu Go met Slimme, roterende Autodoor van Omlet verbinden 
met een Inloopren (Verbindingsset)
IT Connessione di Eglu Go alla Smart Autodoor girevole Eglu a un 
recinto Walk-In (con kit di collegamento)
ES Conexión del Eglu Go con puerta automática inteligente giratoria 
Eglu a un recinto cerrado (con kit de conexión)
SE Anslut Eglu Go med en smart roterande Eglu Autodörr till ett 
sammanfogningskit för walk-in gårdar 
DK Tilslutning af Eglu Go med Omlets smarte, roterende Eglu Autodoor 
til en walk-in løbegård (forbindelsessæt)

Connecting the Eglu Go with Smart Rotary Eglu 
Autodoor to a Walk In Run (Connection Kit)68
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DE Anschluss des Eglu Pro mit intelligenter, drehbarer Eglu Autodoor an 
ein Walk In Run – Begehbares Gehege (Verbindungsbausatz)
FR Raccordement du poulailler Eglu Pro avec Porte Automatique 
intelligente rotative Eglu  à un Grand Enclos (avec kit de raccordement)
NL De Eglu Pro met Slimme, roterende Autodoor van Omlet verbinden 
met een Inloopren (Verbindingsset)
IT Connessione di Eglu Pro alla Smart Autodoor girevole Eglu a un 
recinto Walk-In (con kit di collegamento)
ES Conexión del Eglu Pro con puerta automática inteligente giratoria 
Eglu a un recinto cerrado (con kit de conexión)
SE Anslut Eglu Pro med en smart roterande Eglu Autodörr till ett 
sammanfogningskit för walk-in gårdar 
DK Tilslutning af Eglu Pro med Omlets smarte, roterende Eglu Autodoor 
til en walk-in løbegård (forbindelsessæt)

Connecting the Eglu Pro with Smart Rotary Eglu 
Autodoor to a Walk In Run (Connection Kit)69
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DE Die Steuerungseinheit anbringen · FR Assemblage du tableau de bord
NL Het bedieningspaneel monteren · IT Assemblare il Pannello di Controllo
ES Ensamblaje del panel de control · SE Sätt ihop kontrollpanelen
DK Saml kontrolpanelet

Assemble the control panel

· DE Legen Sie die Teile bis Schritte 72 & 73 beiseite
· FR Mettez ces pièces de côté pour les étapes 72-73
· NL Leg de onderdelen opzij tot stap 72-73
· IT Mettere da parte fino ai Punti 72-73
· ES Guarde la pieza hasta los pasos 72-73
· SE Lägg undan delarna till Steg 72-73
· DK Læg delene til side indtil trin 72-73

Keep the Parts safe until Steps 72-73

107.1050

107.1048
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Omlet 12V Power 
Supply

x1

DE Wenn Sie eine WLAN-Verbindung herstellen wollen, verwenden Sie 
das Netzteil. Wenn Sie keine WLAN-Verbindung herstellen, haben Sie 
die Möglichkeit, Batterien oder das Netzteil zu verwenden. Benutzen 
Sie nicht beides gleichzeitig.
FR Si vous vous connectez au Wi-Fi, utilisez l'adaptateur d'alimentation. 
Si l'appareil n'est pas connecté au Wi-Fi, utilisez des piles ou un 
adaptateur d'alimentation. N'utilisez pas les deux simultanément.
NL Als u verbinding maakt met Wi-Fi, gebruik dan een 
voedingsadapter. Als u geen verbinding maakt met Wi-Fi, heeft u de 
mogelijkheid om batterijen of een voeding te gebruiken. Gebruik beide 
niet tegelijkertijd.
IT Se ti connetti al Wi-Fi, utilizza l'alimentatore. Se non ti connetti al Wi-
Fi, hai la possibilità di utilizzare batterie o alimentatore. Non utilizzare 
entrambi contemporaneamente.
ES Si se conecta a una red Wi-Fi, utilice un adaptador de corriente. 
Si no se conecta a una red Wi-Fi, puede utilizar pilas o una fuente de 
alimentación. No utilice ambos simultáneamente.
SE Om du kopplar till wifi, använd strömadapter. Om du inte kopplar 
till wifi kan du använda batterier eller strömadapter. Använd inte båda 
samtidigt. 
DK Hvis du opretter forbindelse til Wi-Fi, skal du bruge strømadapteren. 
Hvis du ikke opretter forbindelse til Wi-Fi, har du mulighed for at bruge 
batterier eller strømforsyning. Brug ikke begge dele samtidigt.

If connecting to Wi-Fi then use Power Adaptor.
If not connecting to Wi-Fi then you have the option 
to use batteries or power supply. Do not use both 
simultaneously.
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· DE Überprüfen Sie Ihre Batterien alle 3 Monate. Verwenden Sie immer 4 
Batterien der gleichen Marke und des gleichen Energieniveaus.
· FR Vérifiez les piles tous les 3 mois. Utilisez toujours 4 piles de même 
marque et de même niveau d’énergie.
· NL Controleer de batterijen elke drie maanden. Gebruik vier batterijen 
van hetzelfde merk en voltage.
· IT Controllate le batterie ogni 3 mesi. Usate sempre 4 batterie della 
stessa marca e di livello energetico.
· ES Revise sus pilas cada 3 meses. Utilice siempre 4 pilas de la misma 
marca y nivel de energía.
· SE Kontrollera batterierna var tredje månad. Använd alltid fyra batterier 
av samma märke och energinivå.
· DK Tjek dine batterier hver 3. måned. Brug altid 4 batterier af samme 
mærke og energiniveau.

Check your batteries every 3 months. Always use 4 
batteries of the same brand and energy level.

· DE Wenn Sie ein Stall-Licht besitzen, folgen Sie nun bitte der Anleitung für 
das Stall-Licht oder scannen Sie den Code bzw. besuchen Sie: 
www.omlet.de/anleitungen
· FR Si vous disposez d’une veilleuse, veuillez consulter le manuel 
d’instructions de la veilleuse. Vous pouvez aussi scanner le code ou cliquer 
sur le lien ci-dessous : www.omlet.fr/instructions
· NL Indien u een kippenhoklamp heeft, raadpleeg dan de 
gebruiksaanwijzing van de kippenhoklamp. U kan ook de code scannen of 
deze site bezoeken: www.omlet.nl/gebruiksaanwijzing
· IT Se avete una Luce per pollai, fate riferimento al manuale d’istruzioni 
per Luce da pollai o scansionate il codice o visitate: 
www.omlet.it/istruzioni 
· ES Si tiene una luz para gallinero, consulte ahora el manual de 
instrucciones de la luz para gallinero, escanee el código o visite la web: 
www.omlet.es/misc/how_to_build_videos_homepage
· SE Om du har en hönshuslampa hittar du instruktionerna i 
bruksanvisningen som tillhör den. Du kan också skanna koden eller 
besöka: www.omlet.se/bruksanvisning 
· DK Hvis du har en hønsehuslampe så se venligst brugsanvisningen til 
denne nu, scan koden eller besøg: www.omlet.dk/brugsanvisning

If you have a Coop Light, refer to Coop Light 
instruction manual now or scan the code or 
visit: www.omlet.co.uk/instructions
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